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 Rules of Waqf 21 قف کے اصولو

ن  ایک جملےسے مراد ہے رکنا وقف نس لینا وقف  قواعد کے مطابق یا آیت کے آخر  پر ۔ تلاوتِ قرآن  کے دورا رک کر سا

کیا جاتاہے اس کی تفصیل درج ذیل ہے۔کہلاتاہے۔ا قف  کیسے و آنیہ کی مختلف اقسام پر   لفاظ قر

Waqf means to stop or pause. During the recitation pausing at the end of a 
meaningful sentence or a verse with a break of breath is called ‘Waqf’. The 

correct way of pausing at various types of Qur’anic words is explained below:  

 وقف کی حالت

in pause 
قف کرتے وقت کیا تبدیلی ہوگی ؟و  

What change will take place in pausing? 

 وصل کی حالت

In 
continuation 

 شمار

No. 

کْ ذٰلِّ  ئے گی)زبر(سکو فتحہ  )جزم (میں بدل جا   ۔ن 

Fat’ḥah will change into Sukūn.  َ1 ذٰلِّک 

مْ یَوْ  ئے گی  )جزم(  میں بدل جا   ۔کسرہ )زیر  ( سکون

Kasrah will change into Sukūn.  ِّ2 یَوْم 

دْ نَعْبُ  ئے گیضمہ )پیش   ۔( سکون ) جزم( میں بدل جا  

Ḋammah will change into Sukūn.  ُ3 نَعْبُد 

مْ مَخْتُوْ  ین کسرہ کی    ن/ تنو ئے گی سکو ۔جزم  میں بدل جا  

Tanwīn of Kasrah  will change into Sukūn.  
 4 مَخْتُوْمٍ 

نْ قُرْاٰ  ین  ضمہ کی    ئے گیسکون / تنو ۔جزم  میں بدل جا  

Tanwīn of Ḋammah  will change into Sukūn.   5 قُرْاٰن 

ہْ لّـِرَسُوْ  ن/  ئے گی  جزم کسرہ اشباعیہ سکو ۔میں بدل جا  

Vertical Kasrah will change into Sukūn. 
ہ    6 رَسُوْلّـِ

ہْ یَرَ  ن/    ئے گی ضمہ اشباعیہ سکو ۔جزم  میں بدل جا  

Inverted Ḋammah will change into Sukūn.  ٗ7 یَرَہ 

رَ  ہْ مُسْفِّ ئے    بوطہتا رہ/ مر
ّ

و ئے گی مد ءمیں بدل جا ہا ء(  ساکن  ۔)گول تا  

Tā al-Marbutah will change into Hã Sãkinah.   رَۃ  8 مُسْفِّ

بَْ  بَاوَاا ئے گی  لف کے ساتھ پڑھی جا بجائے ایک زبر ا ین کی    ۔تنو

Fat’ḥah with Alif will be pronounced  
in place of Tanwīn (Fat’hatain).   

بَوَْابًا  9 ا

اعَ یَسْ  ہوگی تلفظ میں کوئی تبدیلی  سیکنڈ ہی  ۔نہیں  ر  لمبائی دو  رہے گی۔مقدا  

There will be no change.   Prolongation for 2 counts    ٰ10 یَسْع 

ـی  یُحْ  ہوگی کوئی تبدیلی تلفظ میں  سیکنڈ ہی رہے گی۔ ۔نہیں  ر  لمبائی دو  مقدا  

There will be no change. Prolongation for 2 counts   11 یُحْـی 

** * ** * * 
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لت  وقف کی حا

In pause 
قف کرتے وقت کیا تبدیلی ہوگی و  

What change will take place in pausing? 

 وصل کی حالت

In continuation 

 شمار

No. 

نَارَفعَْ  ہوگیتلفظ میں   ، مقدار  لمبائی دو سیکنڈ ہی رہے گی۔ کوئی تبدیل نہیں 

There will be no change in the pronunciation. 12 رَفعَْنَا 

 َ َ  ا لٰ عْ لَْ لف  فتحہ  والے ا وجہ سے بعد  مقصوریٰ کی  ئے گی  فتحہ اشباعیہ میں بدل  جا  

Fat’ḥah will turn into vertical Fat’ḥah.   َ لَْعَْلَ  ا  13 

ن ْ یَظُ  ئے گی تاہم تشدید سکون /   ضمہ  ئے گی بھی  ظاہر کی جزم میں بدل جا جا  

Ḋammah will change into Sukūn.  
However,  Tashdīd will be manifested. 

ن ُ یَظُ   14 

م ٰ مُسَ  ین فتحہ اشباعیہ   وجہ سے غنہ بھی ہوگاتنو ئے گی ۔ تشدید کی  میں بدل جا  

Tanwīn of Fat’ḥah  will change into vertical Fat’ḥah. 
However,  Tashdīd will be manifested. 

 15 مُسَم ً 

تْ مَعْدُوْدَا ئے  ین طویلہ  پر  مفتوحہ/تا گیئےمیں بدل جاسکون /جزم  تنو  

Tanwīn on Long Tā will change into Sukūn.  ٍ16 مَعْدُوْدَات 

ءٰ نِّسَآ ئے گی   والی تنوین ہو تو وہ فتحہ اشباعیہ میں بدل جا ہمزہ پر اگر دو زبر   

Tanwīn of Fat’ḥah on Hamza will change into a 
vertical  Fat’ḥah (like alif maddah) 

 17 نِّسَآءً 

ءْ مَآ ضمہ  ئے گیہمزہ پر اگر   ہ  جزم )سکون (میں بدل جا و ، کسرہ یا ان کی تنوین ہو تو   

Tanwīn of Dhamma or Kasrah on the letter Hamza 
will change into Hamza Sãkina. 

ءٍ مَآ  18 

 َ ـی ْ لن َبِّ ا ء( کو   )یا ف  ۔ ضمہ ، جزم ظاہرمشدد حر ئے گا میں بدلے گی سکون /کیا جا  

Mushaddad letter will be pronounced with Sukūn. 
Tashdīd will lightly be manifested. 

 َ ـی ُ ا لن َبِّ  91  

یْ امَثوَْ   
[Math’waay] 

ء متحرک ،جزم کے ساتھ ا ئے گییا دا کی جا  

کریں  ح ادا  نہ   مد  ہے اس کو حرف لین کی طر ف  بعد حر کیونکہ اس کے   

Yā Mutaharrik(with a stroke) will be read with 
Sukūn. It should not be taken as a Letter of Līn. 

 20 مَثوَْایَ 

وٰ طُ  ۔  اشباعیہ فتحہ/تنوین کھڑی زبر کی فتحہ    ئے گی   میں بدل جا

Tanwīn of Fat’ḥah  will change  
into vertical Fat’ḥah.  

وًیـطُ   12  

ارُوْ کَفَ   
ھَابَنٰ   

ہو یا  ف ساکن  کا آخری حر قرآنیہ  ہواگر لفظ  ف مدہ میں سے  و ف لین  حر یا حر

۔ ہوگی واقع نہ  تلفظ میں کوئی تبدیلی   یںہو تو  کر  درج ذیل امثال پر غور 

No change will take place if  the last letter of a word 
is Sākin, a letter of Maddah or a letter of Līn. Please 
see the following examples. 

اکَفَرُوْ   
 بَنٰھَا

22 

زُْلِّفَ  تْ ا تْ لَ قُتِّ   اثوَْ لََ تَعْ   ھَاجَل ٰ   یْ   ْ سَبِّ لِّ ـیْ رَب ِّ   اوْ رُ کُ اذْ وَ    
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Exercise 21.1 

قف کرتے  پھر بغیر کے وقف پہلے کو لفظ  درج ذیل ہر کی روشنی میں  21سبق  طالب علم  ئے ادا کرے و  ۔ہو

The student should read each word in two modes  
i.e without a pause and with a pause in light of rules mentioned in lesson 21. 

 َ ِّ   وُارَا َ   ی   دُر   ءً مَآ  ق َ لتَُلَ   ۃً وَامْرَا
 َ َ  ی ْ دُر ِّ   اوْ رَا  ءٰ مَآ اق َ لتَُلَ  ہْ  وَامْرَا

شَاوَ   ی َ لدََ  رًامَقْدُوْ   ف ً مُصَ   ھَامُرْسٰ   ۃ  غِّ
َ    دًیھُ  طْ  ؤُالعُْلمَٰ ا  ن َ مِّنْھُ   لَ بَ  رِّ عَیْنَ القِّْ
 یَ نُوْدِّ  ز ُ تَھْتَ   ءُ یَشَآ  نَی َ ـبُ یٰ  ؤًالؤُْلُ 
یْ  ْ  یَ بَادِّ  ءٍ بِّسُوْ    ط  مُحِّ ا ءْ  یِّ الر َ   نًابُنْیَا  یَاالر ُ
مَ   ن   جَآ عٍ  جُوْ   ءٍ شَْ  ءً نِّسَآ  ۃ  نَاعِّ
رُوْ  ءًاجُزْ  لً مَوْ  َلھُْدْھُ  ہُ وَاسْتَغْفِّ ُ  دَ ا  وْاشَآ  ق 

 َ َلن َشْا َ  ۃَ  ا َلخَْ  ۃً ومَنٰ   اْ یُنَب   ءُ بَیْضَآ  بْءَ ا
ا  ط ٰ یَتَمَ  َ َ َ التَ  نَ   قیِّ  ر   مُسْتَمِّ  ر ُ المَْفَ   ہٗ قُرْاٰ
 رًامَنْثوُْ  ق  اِّسْتَبَْ  ع  لوََاقِّ   ک َ  یَز َ  جْرِّ وَالفَْ 
َ  ہِّ لمَْ یَنْتَ  ۃٍ خَاطِّئَ  مَ   ـم اًاَ کلًْا ل   قَ الَْشَْ  ہٗ نَع َ
دْ  ً رِّ  ء  دِّفْ  اً وَطْ   یدً سُ  د ُ سَنَشُ  ا
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Miniature Nῦn صغیرہنون    

 

کی حالت میں پڑھا جاتاہے۔ یعنی اگر دو لفظوں  کو ‘‘وصل ’’کے درمیان  ایک چھوٹا سا نون لکھا ہوتا ہے  اس کو صرف  بعض  الفاظ

کو نون  پڑھیں گے تو اس کوپڑھاجائے گا  لیکن پہلے لفظ پر وقف کرنے کے بعد دوسرے لفظ  ‘‘ نون صغیرہ’’ملا کر پڑھیں گے تو یہ 

‘‘   القواعد خلاصۃ  ’’قرآن ٹیچرز  اس کی مزید تفصیل  بھی کہا جاتاہے۔‘‘ قطنی  نون   ’’س کوا کریں گے۔تلفظ میں  شامل نہیں 

 میں ملاحظہ کرسکتے ہیں۔

At some palces, a small Nūn is written in between  two words. It is read only in 
Wasl (in continuation)i.e. connecting two words in succession. But if the  reader 
makes a pause at the first word and starts the next word, the small Nūn  will be 
ignored altogether in reading. It is also called ‘Nūn Qutni’ The Qur’ān teachers 
may study it further in ‘Khulāsatul-Qawāid’. 
 

Exercise 22.9 
 

کِفُُ نُْقَلبََُ سَوَآءَُنُِالعَُْا ُ فِتْنَُۃُُنُِِ ا  خَُیُُْنُِاطْمَانَ َ
کُِسَوَآءَُ فُُنِلعَْا لبََُنِنْقَُۃُُفتِْنَُ  ُیُُْخَُ   نطِْمَئَن َ

******* 

Blank Alif ی الفخال  

 

 اس کے اصول مندرجہ ذیل ہیں: ۔سے شروع ہوتے ہیں   ) یعنی بغیر حرکت(الف خالی   الفاظبعض

Some Qur’ānic words start with a blank alif (an unvowelled letter). It has the 
following rules:    

Exercise 22.10 

اگر   پہلے متحرک حرف پر ضمہ ہو توخالی  الف 

۔بھی ضمہ آئے گیپر   
If the very first Mutaharrik 
(vowelled) letter of such a 
word bears a Ḋammah, the 
blank Alif will take a Ḋammah. 

وسرے یا تیسرے حرف پر فتحہ یا کسرہ ہو اگرد

 تو خالی  الف پر بھی کسرہ آئے گی ۔ 

If the second or third letter of 
such a word bears a  Fat’ḥah or 
Kasrah, the blank Alif will take a 
Kasrah. 

اگرخالی الف کے بعد لام ساکن یا لام مشدد 

   ۔  آئے تو   الف پر ہمیشہ فتحہ آئے گی

Blank Alif will always take 
Fat’ḥah if the next letter is Lām 
Sākin or Lām Mushaddad. 

لُُتُْا لوُْاتُُقُْا  ت َقُوْاا  َُا  مُوْاعلْ مَلِکُُلُْا  حْمٰنُُلُا  ر َ  

ُُ لُُتُْا  ُُ لوُْاتُُقُْا ت قَُوْااُِ  َُاُِ  مُوْاعلْ  َُ لمَْلِکُُا لَُ  حْمٰنُُا ر َ  

کُرُوْاا ذْ اوْْدُْجُْسْْا  اوْْطُْبْ ھْْا  عُِْجُِرُْا  لََمُُا  لس َ یُْذُِل َُا   
ُْ ذْکُرُوْاا  ُْ اوْْدُْجُْسْْا اوْْطُْبْ ھْْا ْ  عُِْجُِرُْاُِ   َُ لََمُُا لس َ  َُ یُْذُِل َُا  

ضاحت** ہے’’القواعد خلاصۃ ‘‘مزید و ملاحظہ کی جاسکتی   For further detail please refer to Khulāsatul-Qawāid**۔   میں 

**** 
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وقف کی علاماتدوران  تلاوت   

Marks/Signs of Pausing during Tilāwat 

رشما  

Nr. 
ُالوَْقفُِْعلَََمَۃُُ  

Pause Mark  

کا نام وقف  علامت  

Pause Name 

 تلاوت کیا کریںدوران  

What to do during Tilāwat 

1 
﴾﴿ 

ُ۔۔۔۵ُُ۔۔۔ُُ

َلوَْقْفُُالت َامُُ  ا
ن اختلافی نشا مکمل ہونے کا   آیت 

According to some 
early scholars this 
verse ends here. 

 ثواب باعث رکنا۔ہے صلى الله عليه وسلمینبو سنت پررکنا اختتام کے یتآ

 بھی جائز ہے۔)ملانا(۔ تاہم اگلی آیت سے وصل کرنا  ہے

Stop at the end of a verse.Pausing at the 
end of a verse is the sunnah of the Holy 
Prophetsa . Wasl (joining) is also allowed. 

زِمُُ م 2 َلوَْقْفُُاللَ َ  ا
مت ہے، ضرور رکیں۔وقف لازم کی علا   

Compulsory to stop here. 

َلوَْقْفُُالمُْطْلقَُُ ط 3  رکنابہت بہتر مگر لازمی نہیں۔ ا

Better to stop but not compulsory. 

َلوَْقْفُُالجَْائزِ ج 4  ا
 رکیں یا نہ رکیں، دونوں طرح جائزہے

Permissible to stop or continue. 

َلوَْقْفُُالمُْجَو َزُُ ز 5  ا
تجویز کیا گیا ہے ۔رکنے کی اجازت ہے۔یہاں وقف   

Proposed stop. Permitted to stop here. 

َلوَْقْفُُ ص 6 ُالمُْرَخ َصُُ ا  ہے رخصت کی کرنے وقفبوقت  ضرورت یہاں 

Permitted to stop here if needed. 

فُْقَ 7 ُی وُ   ُقَد  عَلَی ہُ ُقَف    ہیں۔اس مقام پر عموماً وقف کیاجا تاہے۔ رک سکتے 

Here a pause is made. The reader may 
observe a pause. 

۔۔۔۔ 8 َلوَْقْفُُالمُْعَانَُ  قَۃُُا  

وقف کے (تین نقطوں پر مشتمل تھوڑے سے فاصلہ پر وقف کے )

 دونوں پر  نہیں۔،آئےہیں۔ صرف ایک پر رکنا چاہئے  دومقامات

Stop either at the first three dots (option 
a) or at the second (option b) 

9 
ہتَُکُْسَُ  

کْتُُمَعَُالوَْقفُِْ س َلس َ  ا
 ایک سیکنڈ کے لئے بغیر سانس توڑے رک جائیں۔

Stop for about one second without 
breaking the breath. 
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ۃُ فَُقُْوَُ 10  وَقفَْہُْ 
سے قدرے زیادہ بغیر سانس توڑے رک جائیں۔‘‘ سکتہ’’  

Stop without breaking breath for more 
than 1 second. 

11 
ُـصُِ ےلُِـ  

 صَلُْ
َلوَْصْلُُ اوَْلُِٰا  

 قَدُْیوُْصَلُُعلَیَہُِْ
 ۔بہترہے زیادہ )ملاکر پڑھنا(  وقف کی نسبت وصل  پر مقام سا

Continuation is better than pausing. 

12 
ُـقُِ ےلُِــ  

 ق
َلوَْقْفُُاوَْلُِٰ ُُا

ُعلَیَہُِْالوَْقفْقِیْلَُ
 ۔بہتر ہے، رکنا زیادہ   وقف کرنا   کی نسبت صل و پر مقام سا

Pausing is better than continuation. 

 لَُ 13
مَمْنُوْعُُالوَْقفُِْ
 وَالْبِْتَدَاء

 
 
  و  )ل

 
 ق
 

  ف
 
 ع
 
(ہا ی  ل  

 کرنا ابتداپر وقف نہ کریں ۔ اگر ہوجائے تو یہاں سے  مقام اس

 اعادہ ضروری ہے۔  بامعنیبلکہ  ۔نہیں درست

Do not stop and start from here. If a pause 
is made it is essential to recite from the 
previous word(s) meaningfully.  

ُعلَََمَُ ِ ِ 14 ُتیَِْ

زیادہ  علامات ہوں وہاں  سب سے اوپر والی علامت   یا   جہاں پر دو

 کے مطابق  وقف کا خیال رکھنا  زیادہ مناسب ہے۔

Follow the upper mark when two or more 
marks of Waqf appear together. 

15 

 

 

 وقف منزل

 

َلوَْقْفُُالمُْنَ َلُُ  ا

یلْ  وَقْفُُجِبِْْ

 علیہ جبرائیل حضرت ‘‘یح وَُُلُ ز ُنَُمُ ’’کے دوران  نزولوحی کے 

نے  صلى الله عليه وسلمجن کی اتباع میں حضور یافرما وقف اس مقام پر نے  السلام

  بھی وقف فرمایا۔

Here, Angel Gabriel observed a pause 
and it was followed by Huzoor صلى الله عليه وسلم 

16 

 
بُِ صلى الله عليه وسلموَقْفُُالن َ  

 
صلى الله عليه وسلموَقْفُُالن َبُِ  

سنت کی اتباع میں ۔ہے منقول کرنا وقف پر مقام اس کا صلى الله عليه وسلم حضور

 یہاں رکیں۔ باعث ثواب ہے۔

Here, the Holy Prophet (صلى الله عليه وسلم) observed a 

pause. Pausing is highly recommended. 

17 ﴾ٛ الت ِلََوَۃُسَجْدَۃُُ  ﴿  
 ُصلى الله عليه وسلمآیتِ سجدہ کی تلاوت یا سماعت  کے بعد سجدہ ادا کرنا آنحضرت

 کا اس پر تعامل رہاہے۔کی سنت ہے اور آپ کے صحابہ 

Offering Sajda (prostration) is  the sunnah of 
Huzoor 

(صلى الله عليه وسلم)
 and his companionsْ ْنھ ْم 

 
ْی ْْالل ْْع ْض   .ر 
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 Rules of Mīm 19 میم ساکن کے اصول
Sākin 

َ
ف 

 

ش
َ ’’کوساتھ کامل ادغام  میں دو سیکنڈ غنہ کےمتحرک میم ساکن کا میم  : و یادغام 

 

 

ش
َادغام 
ف 
َ کہتے ہیں۔ ‘‘یو َ 

َکَ ل َ َل ہَ َام َ َم  ََم  َبِّہَِّق ل وَ َم ِّن  َم  اَم 
Complete assimilation of Mīm Sākin into Mīm Mutaharrik for the duration of 2 
counts/beats is called Idghām Shafawi (labial assimilation). It is called Shafawi 
because this assimilation engages the lips. 

و ی خفاا َ
ف 

 

ش
جب اس کی ہے صرف اس وقت ہوتا ہلکے غنہ کے ساتھ پڑھنا(یعنی  اُسے) خفا میم ساکن کی آواز کا ا َ: 

َآئے  جیسے مثلاً :  ببعد حرف  

َتَ ك نَ  مِّی ھ بِّہَ َم  َـَِّت ر  ۃَ َم  ار  ج  ہَ  بِّحِّ م  لَ  َا ح  اَم  َبِّہٰذ 
The sound of Mīm Sākin will be softly prolonged for 2 counts/beats if Bā appears 
after it. It is called Ikhfā Shafawi (labial concealment). 

َا َ
ف 

 

ش
ف اس وقت ظہار صرمیم ساکن کی آواز کا ا ۔میم ساکن کی آواز کو بغیر غنہ کے صاف اور واضح پڑھنا:و یظہار 

َ۔کوئی بھی حرف آجائےحروف میں سے  26باقی  کے علاوہ  میم اور ببعد حرف   جب اس کےہے ہوتا 

کَ  د  َی م دِّ َکَ ال َوَ مَ ا ََم  َمَ ا ن عَ  م  َا ََت  َل ََم  َم 
The sound of Mīm Sākin will be pronounced clearly )without elongation( for one 
count/beat if any letter other than Mīm or Bā appears next to it. These are 26 

letters and they are referred to as Letters of Izhār Shafawi (labial manifestation). 

طنی
ُ
 Nūn Qutni 20 نون ق

کہتے ہیں۔ برصغیر پاک و  ‘‘صغیرہ نون  ’’ بعض اوقات دو لفظوں کے درمیان ایک چھوٹا سا نون لکھا ہوتاہے اس کو 

ِہند میں  یہ  یہ نون  پچھلے لفظ میں تنوین   کےموجود ہونےکا اشارہ  معروف ہے۔ ہزیاد کے نام سےقطنی  نون 

 تو ،ن صغیرہ سے پہلے اگر الف ہو  نونیز َدیتاہے۔ اس نون صغیرہ کو صرف دو لفظوں کو ملاتے وقت ادا کیا جائے گا۔

َنہیں پڑھا جائے گا۔بھی  ملاتے وقت اس کو دو لفظوں کو 


